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У соціальних мережах 2D-художники, як правило, ті, що мають діджитал-

малювання за хобі, нерідко створюють власних персонажів, або ж ОС (англ. 

original character – оригінальний герой) та беруть участь у всіляких активностях. 

Найпопулярнішими з таких стали трейд (англ. trade – торгівля) – художник 

малює за обговореними заздалегідь умовами арт в обмін на арт художника, з 

яким вони домовилися робити трейд, а також колаб (англ. collaborate – 

співпрацювати) – слово, що поширене не лише в колах творчих людей, означає 

роботу, над якою працювали двоє або більше художників. 

Отже, сленг є важливим аспектом комунікації багатьох соціальних груп, 

зокрема й диджитал-художників. Такий неформальний спосіб спілкування 

значно полегшує комунікацію між представниками цього ком’юніті. Хоча сленг 

вважається дещо фамільярною мовою, наведеними вище прикладами нерідко 

користуються професійні митці при виконанні серйозних проектів. 

Джерела та література 

1. Encyclopedia Britannica. URL: https://www.britannica.com/  

2. Cambrige English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ 

3. Пилипей Ю. А. Сленг, етапи його розвитку та місце в сучасному 

світі. Науковий вісник міжнародного гуманітарного університету. Серія 

«Філологія». 2018. № 36. Т. 1. С. 113–114. URL: 

https://rep.btsau.edu.ua/bitstream/BNAU/2190/3/Sleng_etapy_jogo.pdf  

 

MUSEUMS AS COGNITIVE SPACES: INTEGRATION OF 

PSYCHOLINGUISTICS, MARKETING AND EDUCATIONAL PROGRAMS 

Mykhailenko Halyna, 

Specialist of the Department of International Relations  

 Poltava State Agrarian University 

Poltava, Ukraine 

halyna.mykhailenko@pdau.edu.ua 

https://orcid.org/0009-0006-5844-0975 

 

Nowadays, museums play an important role in the educational process, being 

not only custodians of cultural heritage but also centers of education and dialogue. To 

https://www.britannica.com/
https://dictionary.cambridge.org/
https://rep.btsau.edu.ua/bitstream/BNAU/2190/3/Sleng_etapy_jogo.pdf
mailto:halyna.mykhailenko@pdau.edu.ua
https://orcid.org/0009-0006-5844-0975


113 

achieve the greatest effectiveness in working with visitors, museums can integrate 

psycholinguistic and neuromarketing elements that help strengthen emotional 

engagement and improve information perception.  Now even the advertising text is the 

object of a new direction of modern linguistics, which investigates the functioning of 

language in mass media. The issues of media linguistics represent a wide field of 

research [1, p. 100]. In the context of globalization and increasing migration flows, 

museums must adapt to new challenges. It is important not only to preserve cultural 

heritage but also to provide visitors with the opportunity to consciously integrate into 

the culture of the country or community, through educational and cultural programs 

that consider cognitive and emotional aspects. Studying approaches based on 

psycholinguistics and marketing is relevant to developing effective strategies for 

working with diverse populations. 

Museums are an integral part of the educational environment, developing critical 

thinking and cultural awareness among their visitors. Applying psycholinguistic 

methods allows museums to improve the perception of presented exhibits. Language 

and the way it is used play a key role in the perception of information and can be 

applied to create an emotional connection with the audience [2, p. 163]. For example, 

correctly selected words, intonations and wording can make the exposition more 

meaningful for visitors, helping them better understand the cultural context and 

emotional significance of the objects. The use of certain color palettes and contextual 

information helps visitors not just observe the exhibits, but also experience them 

emotionally. Research shows that emotional triggers, such as color, sound effects or 

visual elements, can activate the corresponding centers in the brain, improving memory 

and the overall impression of exposure. Emotional triggers activate the reaction of 

visitors, which ultimately increases their interest and attachment to the museum [3, 

p. 4]. Effective marketing campaigns can use stimuli such as nostalgia, pride in cultural 

heritage or surprise to activate emotional responses in the audience.  Combined with 

the right language strategies, psycholinguistics makes it possible to strengthen these 

emotional connections by using language constructions that evoke positive emotions 

in visitors. 
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The creation of educational programs based on cognitive sciences can 

significantly improve the quality of perception of museum exhibits. Using 

psycholinguistics and cognitive psychology in descriptions of exhibits or audio guides 

helps visitors better remember information and understand it more deeply. It is 

essential to consider the needs of people with cognitive difficulties, including visitors 

with memory or attention disorders. Interactive approaches and active learning 

methods such as questions or tasks not only actively engage visitors, but also help 

improve cognitive functions such as memory, attention, and comprehension. These 

programs can serve as an effective tool for improving integration into culture and 

society. This is especially relevant for new students, immigrants and other groups 

facing the process of adaptation in a new country. Such educational initiatives help 

new members of society to understand better and share its cultural values, which 

contributes to their more successful socialization and integration. 

Technologies such as virtual reality (VR) and augmented reality (AR) open up 

new opportunities for creating a unique experience of interacting with exhibits. VR 

technologies, which allow to reconstruct historical events, or interactive objects using 

AR, help visitors to become more actively involved in the study of the material, 

creating deeper emotional connections with the museum. This also contributes to the 

attraction of a young audience accustomed to the use of modern technologies in the 

educational process. 

The integration of psycholinguistics and marketing in museum education opens 

new horizons for museums and educational institutions to interact with their audiences. 

These interdisciplinary approaches contribute to the creation of emotionally rich, 

memorable and informative expositions that attract visitors, maintain their interest and 

contribute to a deeper understanding of cultural heritage. The inclusion of cognitive 

aspects makes the museum space more accessible to people with cognitive difficulties. 

It also helps immigrants and new students to adapt to a new society through cultural 

integration. 
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the University of Valencia, Spain. These documents are a logical continuation of the 

issues raised during this program.  

Political campaigns in today's world are faced with globalization and 

digitalization. This requires new approaches to communication with voters. Humanity 

has realized the ability of language to actively influence political processes relatively 

recently [1, p. 4]. In the postmodern discourse, identity is considered subjective and 

dynamic, which allows it to adapt to sociocultural changes and influence these 

processes. For political campaigns, this means that the use of implication and 

psycholinguistics must take into account the fluidity of voters' identities. Strategies 

must be flexible, and adapt to their variability and narratives, creating an open space 
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